
CHICO Hängematten GmbH übernimmt bei Unfällen aufgrund unsach-
gemäßer Montage bzw. Handhabung keine Haftung. Die Einhaltung der 
angeführten Montage- und Gebrauchshinweise ist Grundlage für mögliche 
Garantieleistungen. Achtung: Bitte bewahren Sie dieses Garantie- 
Zertifikat zusammen mit der Rechnung sorgfältig auf.

CHICO Hängematten GmbH shall not be liable for accidents caused by im-
proper set-up and/or handling. Damage to materials from misuse or improper 
set-up are not covered by the guarantee. Attention: Please keep this  
certificate of guarantee with your original invoice.

CHICO Hängematten GmbH non garantisce in caso di incidente, se il  
montaggio non è stato effettuato come previsto. Per usufruire della garanzia  
è necessario osservare le istruzioni. Attenzione: si prega di conservare  
con cura questo certificato di garanzia insieme alla fattura.

DATA / DATI

2-YEAR GUARANTEE / 
2 ANNI DI GARANZIA

2 JAHRE
GARANTIE

DATEN

GEBRAUCHS
HINWEISE
USER INFORMATION
ISTRUZIONI PER L‘USO

Schraubanker/Technische Daten:
Länge ..............................100 mm
Schlüsselweite ..........................17
Verankerungstiefe ..mind. 100 mm
Bohrerdurchmesser ...........14 mm
Bohrlochabstand .............100 mm
Max. Zuglast ......................150 kg

Anchor bolt screws/technical data:
length ................................. 100 mm
key width ..................................... 17
anchoring depth ..........min. 100 mm
drill diameter ......................... 14 mm
drill hole spacing ................. 100 mm
max. weightbearing capacity .. 150 kg

Dati tecnici:
lunghezza ........................... 100 mm
apertura chiave ............................ 17
profondita d‘avvitamento ....min. 100 mm
diametro punta trapano ........ 14 mm
spaziatura dei fori ............... 100 mm
portata massima ................... 150 kg

CHICO 
WANDVERSCHRAUBUNG
CHICO WALL ATTACHMENT 
FISSAGGIO A PARETE CHICO

Folgen Sie uns auf Instagram:
chico_austria

Haugsberg 13
A-4151 Oepping

Tel. +43(0)7289/8226  
Fax +43(0)7289/8226-30 

office@chico.at
www.chico.at

Folgen Sie uns auf Facebook:
www.facebook.com/ 
chicohaengematten

Produktionsnummer:
Production number:

Numero prodotto:



SIE HABEN SICH FÜR EIN QUALITÄTSPRODUKT 
AUS HOCHWERTIG VERARBEITETEN  
MATERIALIEN ENTSCHIEDEN.

Congratulations on your purchase 
of the CHICO wall attachment.  
You have chosen a high quality 
product made of only the finest 
materials.

La ringraziamo per avere  
aquistato il fissaggio a parete 
CHICO. Ha scelto un prodotto 
di qualità realizzato con materiali 
pregiati.

1. 14 mm Loch bohren / drill a 14 mm hole /  

forare un buco con 14 mm di diametro

2. Holzplatte mit Schrauben festschrauben. / Fasten the wooden plate 

using the woodscrews. / Avvitare la piastre in legno con piastre di metallo  

integrate con le viti per legno.

3. Haken vollständig einschrauben und Kontermutter festziehen! /  
Screw the hook in full-lenght and secure the locking nut tightly. /  

Avvitare il gancio interamente e serrare il dado autobloccante.

DIE WANDVERSCHRAUBUNG IMMER SENKRECHT MONTIEREN! / 
ALWAYS INSTALL THE WALL ATTACHMENT VERTICALLY! /  

SEMPRE MONTARE IL FISSAGGIO A PARETE IN POSIZIONE VERTICALE!

Verwendbar in Beton, Naturstein oder Vollziegel.  
Bei porösem Mauerwerk oder Gasbeton Spezialdübel  
verwenden bzw. Fachmann beiziehen. (Die Tragfähigkeit  
der Wand muss überprüft werden) /

Usable in concrete, natural stone or solid brick. In case of porous 
walls or aerated concrete use special dowels or consult an expert. 
(The weight-bearing capacity of the wall must be checked) / 

L‘ utilizzo é consentito per pareti in cemento armato, pietra naturale 
e mattone pieno. Se il muro é poroso o fatto di calcestruzzo poroso, 
usare taselli special o consultare uno specialista.

WIR GRATULIEREN 
 IHNEN ZUM KAUF DES  

CHICO-PRODUKTS  
“WANDVERSCHRAUBUNG”.

SET-UP / MONTAGGIO

MONTAGE

Eventuelle Reklamationen sind nur unter Beifügung der  
Original-Haken und dieser Montageanleitung möglich!

Claims can only be made if the original hooks  
and this manual are attached. 

I reclami saranno accettati solo se i ganci originali  
e queste istruzioni per l‘uso sono allegati.

ATTENTION! / ATTENZIONE!ACHTUNG
CONTENT / 
CONTENUTO

LIEFER
UMFANG

2 Stk. Holzplatten  
mit integriertem Metallkern /  
2 wooden plates with integrated  
metal core / 2 piastre in legno con 
piastre di metallo integrate

2 Stk. Haken / 2 hooks / 2 ganci

4 Stk. Holzschrauben  
mit Beilagscheibe /  
4 woodscrews with washers /  
4 viti per legno con rondelle in metallo

4 Stk. Nylondübel 14 mm /  
4 nylon dowels 14 mm /  
4 tasselli in nylon da 14mm
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